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Ordförande öppnar mötet. 
 
§ 23 Fastställande av föredragningslista  
  
 Nämnden beslutar 

 
att  fastställa föredragningslistan enligt nedan: 

 
§ 23 Fastställande av föredragningslista 
§ 24 Val av justerare 
§ 25 Föregående protokoll  
§ 26 Ekonomi 
§ 26.1 Budgetuppföljning t o m 27 maj   
§ 26.2 Budgetuppföljning korttidsstudiestöd t o m 31 maj 
§ 26.3 Budgetäskande 2025 
§ 26.4 Budgetunderlag 2026-2028 
§ 27 Rapporter och information 
§ 27.1 Rapport från ordförande 
§ 27.2 Rapport från ledamöter    
§ 27.3 Information från kansli 
§ 28 IDIL 2022-2032 
§ 29 Språknämndens verksamhetsplan 
§ 29.1 Riksdagsseminarium 
§ 30 Övriga frågor  
§ 31 Nästa möte  

 

  
§ 24 Val av justerare 
  
 Nämnden beslutar 
  

att     utse Naadja Östergren  till justerare.   
 

 
§ 25 Föregående protokoll 
   Dokument: 
./.  -     Språknämndens protokoll 2024-04-18 
 Föredragande: Ulla-Karin Sarri 

  Genomgång av språknämndens protokoll 2024:2 
  
 Nämnden beslutar 
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 att     lägga protokollet till handlingarna. 
 
 

§ 26 Ekonomi 

§ 26.1 Budgetuppföljning t o m 27 maj 2024 
 Dokument 
./. -    Budgetuppföljning t o m 31 maj 2024 
 Föredragande: Anita Kitok 

 
Språknämnden har beviljats en budget på 325 000 kronor för år 2024. 
Budgetuppföljning visar att 123 748 kronor har förbrukats t o m 27 maj. Det  är 38 
% av årsbudget, riktvärde 41 %. Återstår av årets budget 201 252  kronor.  

 
 Nämnden beslutar 
  
  att     lägga informationen till handlingarna 
 
 

§ 26.2 Budgetuppföljning korttidsstudiebidrag t o m 5 juni 2024 
 Dokument 
./. -    Budgetuppföljning korttidsstudiebidrag t o m 5 juni 2024 
 Föredragande: Anita Kitok 

 Sametinget har tagit beslut gällande 35 ansökningar varav 1 ansökan fått avslag. 
Besluten avser två kurser i lulesamiska samt en kurs i umesamiska. Budget för 
2024 är satt till 700 000 kronor varav 597 983 kronor har reserverats och/eller 
utbetalts. Av beviljad budget för 2024 återstår 102 017 kronor. Det har kommit in 
ansökan för en kurs i höst, då sista ansökningsdag inte är passerad så kan antas 
att fler ansökningar kommer in. 

 
 Diskussion om huruvida budget räcker vidare för planerade kurser hösten 2024. 

  
 Nämnden beslutar 
  
  att     lägga informationen till handlingarna 
 
 
§ 26.3 Budgetäskande 2025 
 Dokument 
 -    Språknämndsprotokoll 2024-02-07, § 4.2 
./. -    Språknämndens äskande för 2024 
./. -    Förslag till språknämndens äskande för 2025 
 Föredragande: Ulla-Karin Sarri 
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 Nämnden diskuterar riksdagsseminarium, korttidsstudiebidrag, giellavahkku, 
 IDIL som aktuella att ingå i budgetäskande 2025. 
  

 ______________ 
 
 Nämnden beslutade 2024-02-07, § 4.2 
 att     bereda ärendet vidare 
   ____________ 
  

 Nämnden har haft arbetsmöte den 2 maj för att utarbeta utkast till 
 budgetäskande 2025. Mötet prioriterar följande till budgetäskande 2025: 

 IDIL flag-ship Mijá tekno, ca 400 000 kr/år under en  femårsperiod. 
 Riksdagsseminarium,  55 000kr 
 Korttidsstudiebidrag, 800 000 kr 
 Nämndsbudget, 380 000 kr 

  Nämnden avser att äska av styrelsen totalt 1 635 000 kr för språknämndens 
 verksamhet 2025.  
 
 Nämnden beslutar 
  
  att     anta budgetäskande 2025 enligt ovan. 
 
Paragrafen justeras omedelbart.  
 
 
§ 26.4 Budgetunderlag 2026-2028 
 Dokument 
 -    Språknämndsprotokoll 2024-02-07, § 4.4 
./. -    Utkast till budgetunderlag 2026-2028 
  Föredragande: Ulla-Karin Sarri 

 
Sametinget inlämnar  årligen budgetunderlag till regeringen enligt förordningen 
(2000:605) om årsredovisning och budgetunderlag. Nämnden utarbetar ett 
förslag som Sametingets styrelse får ta ställning till. 

  ______________ 
 
 Nämnden beslutade 2024-02-07, § 4.4 
  
  att     bereda ärendet vidare 
     ______________ 
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 Nämnden har haft arbetsmöte den 2 maj för att utarbeta utkast till 
 budgetunderlag 2026-2028.  

 Mötet diskuterar vikten att prioritera kärnverksamhet men även att ha äskande 
 om medel till kartläggning och ordboksmaterial. 
 
 Nämnden beslutar 
  
  att     anta utkast till språknämndens förslag till budgetunderlag 2026-2028 
 
Paragrafen justeras omedelbart. 
 
 

§ 27 Rapporter och information 
§ 27.1 Rapport från ordförande 
 Dokument 
./. -    Rapport 1 2024 Språknämnd 1 jan-16 april 2024 
./. -    Möte utbildningsutskottet 240529  
 Föredragande: Ulla-Karin Sarri 
 

19 april 2024 UR – Utbildningsradions årliga dialogmöte om samiska med 
samiska organisationer. Deltagare från samiska samhället var Sametinget, 
Språkcentrum, Sameskolan och Ájtte.  
De senaste nyheterna om UR:s kommande språkstärkande och språkutvecklande 
program på samiska, samt för och om urfolket samer presenterades. Aktuella 
behov och frågor som framfördes på förra årets dialogmöte och det som 
dialoggruppen tyckte att UR skulle kunna stötta utifrån sitt uppdrag 
presenterades. Programstatistik över vilka samiska program som gått bäst 
presenterades.  
UR Play  användarupplevelsen, gällande navigering och synlighet av 
programmen diskuterades.   
UR presenterade att man har jobbat på ett annat sätt kring kommunikationen av 
programmen på nationella minoriteter och urfolk.   

  

29 maj 2024 hade Språknämnden möte med Utbildningsutskottet i samband med 
plenumsveckan i Stuehkie/Stockholm. Språknämnden lyfte utmaningar i de 
samiska språkens livslånga lärande i en sammanhängande utbildningskedja. 
Förskola, modersmålsundervisning, lärarutbildning och läromaterial lyftes 
särskilt. Utskottsledamöternas visade stort intresse med många frågor. 
Språknämnden  överräckte underlaget som utskottsledamöterna även ville få 
digitalt.   
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 Nämnden beslutar 
  
  att     lägga informationen till handlingarna 
 
 
§ 27.2 Rapport från ledamöter, utgår 
  
 
§ 27.3 Information från kansli 
 Dokument 
./.                -    Mujte val dájt biejvijt julevsámegiellakonferánssa Jåhkåmåhken 

 Föredragande: Anita Kitok 
  

24-05-15 Avdelningschef har haft dialogmöte med Stiftelseordförande och rektor 
för Samernas utbildningscentrum angående Korttidsstudiebidraget. Mötet 
handlade om kvalitetssäkring av utbildningen samt utbildningens kursplan. För 
närvarande har Sametinget inga planer på att ändra kursplanen. 

24-05-16 Kanslichef, avdelningschef och enhetschef för Sametingets 
minoritetspolitiska uppdrag har deltagit fysiskt på Verksamhetsdialogen om 
minoritetspolitiska uppdraget med kulturdepartementet. Avdelningschefen och 
enhetschefen deltog på ett digitalt uppföljningsmöte 24-05-29. 

24-05-16 Avdelningschef och enhetschef för samiskt språkcentrum hade 
dialogmöte med kulturdepartementet om Lägesrapporten som Sametinget har i 
uppgift att årligen lämna till Kulturdepartementet. 

En lulesamisk språkkonferens hålls i Jokkmokk 2-3 oktober. Konferensen är 
under planering och är ett samarbete mellan Sáme Giellagálldo och samiskt 
språkcentrum. Norska Sametingets ansvarige för språkfrågor styrelseledamot 
Mikkel Eskil Mikkelsen deltar och håller ett inledningsanförande. 
Språknämndens ordförande erbjuds detsamma. 

Språkavdelningen har utrett förslag om ändring av placering av ortnamn 
Skálariehppe, Sirges samt frågeställning om placering av ortnamn Garŋŋel, Unna 
Čearuš. Ytterligare en utredning är aktuell, Átjekjåhkå, Sirges. Avdelningschef 
för språk arbetar tillsammans med den sydsamiske språkkonsulenten med 
remissyttranden i lule- och nordsamiskt område då varken lule-eller nordsamisk 
språkkonsulent finns på Sametinget. 

Sametinget har under perioden besvarat fyra ortnamnsremisser. 

Konsultation med Skolverket om utbildning i samiska för personal anställd i 
förskolan är avslutad i enighet. Utbildningens syfte är kompetensutveckling för 
förskolans personal och omfattar 15 hp fördelat på två terminer. Utbildningens 
syftar till att åskådliggöra förskolans uppdrag i relation till gällande språklag och 
lag om nationella minoriteter och minoritetsspråk. Tyngdpunkten ligger i att 
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utveckla deltagarnas förståelse för språkets funktioner, samt attityder till språk 
och språkideologier i en samisk kontext. Utbildningen ger också insikter i olika 
språk- och kunskapsutvecklande metoder och didaktiska verktyg som kan 
tillämpas i undervisning av barn i en minoritetskontext. 

Sametinget genomför en organisationsöversyn. Syftet med förändringen är att 
förbättra kansliets organisation och verksamhet för en effektivare hantering av 
utmaningar och arbetsprocesser anpassad till de ekonomiska förutsättningarna. 

Språkcentrum  

Samiskt språkcentrum har totalt 12 anställda. Under perioden har två 
medarbetare varit föräldralediga, en ledig för studier och en sjukskriven 50%. 
Verksamheten finns på samtliga orter där Sametinget har kontor och 
medarbetarna med kompetens i samtliga fem samiska språk – lulesamiska (4 
medarbetare), nordsamiska (4), pitesamiska (1), sydsamiska (5) och umesamiska 
(3). Språkcentrums respektive medarbetare har kompetens i ett eller flera 
samiska språk. 

Insatser för barn och unga 

Språkcentrum har i april genomfört språkbad för familjer i Jokkmokk på lule- 
och nordsamiska. Detta är en fortsättning på familjespråkbadet som 
genomfördes under hösten 2023. En workshop för föräldrarna hölls om hur man 
kan gå vidare med sin egen språkresa.  

Språkcentrum och Polarbibblo har tillsammans arbetat med tryck av en bok - 
Vänskapsboken. Den grundar sig i skrivartävlingen som hölls under 
Giellavahkko 2023 och har kompletterats med fler textbidrag och bilder. Den 5/6 
kommer en releasefest att hållas i Gällivare dit skribenterna av boken inbjuds att 
delta. Språkcentrum, Polarbibblo, Tjállegoahte och Samernas bibliotek har 
tillsammans påbörjat planeringen av en ny skrivtävling för barn och unga som 
genomförs hösten 2024. 

Under maj månad har vi haft en öppen ansökningsperiod för samebyar och 
föreningar att ansöka om medel, 2000 kr, för att anordna en språkaktivitet under 
sommaren 2024. Språkaktiviteten ska rikta sig till barn och unga och ha ett 
tydligt fokus på något/några av de samiska språken. Totalt har 12 samebyar och 
föreningar ansökt.  

Arbetet har fortsatt med att ta fram bokstavssången ABD-lávlak på de övriga 
samiska språken där två av språken är redo att spelas in. Förhoppningen är att 
kunna lansera sången på alla språk under Giellavahkko hösten 2024.  

Språkcentrum har startat ett språkstärkande samarbetsprojekt med Lapplands 
gymnasium där gymnasieeleverna ska skapa filmmaterial under deras skolresa 
till Tysfjord kring traditionell kunskap och området på både lule- och 
nordsamiska. En av eleverna kommer även gästa den lulesamiska podcasten 
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Rudnalit för att berätta om resan. Filmerna kommer att publiceras på 
Språkcentrums kanaler. 

Ett språkstärkande samarbetsprojekt med Sáminuorra pågår. Under Sáminuorras 
förbundsmöte i Dearna/Tärnaby anordnades en workshop där medlemmarna 
fick brainstorma kring idéer till en egen podcast och ett pilotavsnitt spelades in 
som planeras att publiceras efter sommaren.  

Under Sáminuorras förbundsmöte stöttade Samisk Språkcentrum tolkningen. 
Förbundsmötet leddes på samiska. 

Arbetet pågår med den lulesamiska podcasten Rudnalit där ett avsnitt har 
publicerats under denna tidsperiod. 

Språkstärkande insatser 

Sydsamiskt, umesamiskt och pitesamiskt mentorprogram har pågått. Fysiska och 
digitala träffar har genomförts. Programmen avslutas till sommaren. 
Programmen utvärderas efter avslut. Planeringsarbete har påbörjats inför start av 
nya mentorprogram inför hösten 2024.  

Språkcentrum har fortsatt planeringen inför samiska språkveckan Giellavahkko. 
Det årliga samarbetet med Finland och Norge har påbörjats. Språkcentrum 
planerar aktiviteter i samband med Giellavahkko med andra parter, exempelvis 
Skellefteå sameförening och Skellefteå kommun om att inviga Giellavahkko i 
Skellefteå och Polarbibblo, Tjállegoahte och Samernas bibliotek om en 
skrivartävling för barn och unga. Årets Giellavahkko har temat stolthet och 
Språkcentrum bidrar med ord kring detta tema på ume- och pitesamiska till 
gemensamma plakat för Norge, Sverige och Finland. Norge står för syd-, lule- 
och nordsamiska och Finland för enare- och skoltsamiska. 

Tillsammans med Michael Grahn genomförde Språkcentrum en språksamling 
gällande umesamiska i Malå. 

Kunskapsspridning och dialog 

Språkcentrum har anordnat ett boksamtal digitalt i april. Deltagarna samtalade 
kring kap 1. i boken Bringing our languages home. Språkcentrum kommer att 
genomföra ytterligare fem boksamtal under året utifrån övriga kapitel i boken. 
Med en eventuell fortsättning nästa år. 

Samiskt språkcentrum och det minoritetspolitiska uppdraget arrangerade 
Samtalsforum i Uppsala den 21–22 maj. Sammankomster anordnas cirka 2 
gånger per år, både fysiskt och digitalt för samordnare eller motsvarande i 
kommuner och regioner i förvaltningsområdet för samiska. Dag 1 hölls 
Samtalsforum, Dag 2 gjordes studiebesök vid Carolina Rediviva och Institutet för 
språk- och folkminnen, samiska arkivet. Representanter från 13 kommuner 
deltog. Inga regioner deltog. 
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Språkcentrum deltog på Sametingets plenum och Svenska Samernas 
Riksförbunds landsmöte i Stockholm i slutet av maj. Språkcentrum bidrog med 
information, språkligt material och språktävlingar till deltagare på plenum och 
landsmötet. 

Den 25 april gjordes studiebesök vid Sametinget i Staare av Mittuniversitet med 
gäster från Kommunikationsavdelningen på Fakultet for lærerutdanning, kunst- 
og kulturfag vid Norduniversitetet i Levanke/Levanger, Norge. Information om 
Sametinget och språkcentrum med anledning av rekrytering av studenter till 
samiska utbildningar och uppbyggnaden av sydsamiskaundervisning. 4 
personer deltog. 

Språkcentrum har deltagit i ett dialogmöte med UR tillsammans med andra 
representanter för det samiska samhället. UR:s dialogmöten genomförs årligen 
och är ett sätt för samiska aktörer att påverka och komma med respons med UR:s 
utbud med samiskt innehåll. 

Dialog har påbörjats med Samernas utbildningscentrum och Studieförbundet 
Vuxenskolan om produktion av läromedel för vuxna på pitesamiska. 

Deltagande har skett på ett informationsmöte tillsammans med Sijti Jarnge, 
Hattfjelldal där vi informerade om pågående arbeten och aktiviteter för de 
samiska språken. Önskemål finns för någon gränsöverskridande aktivitet främst 
mot ungdomar.  

Ett planeringsarbete har påbörjats tillsammans med Giellagálldos lulesamiska 
språkarbetare inför ett gränsöverskridande språkseminarium i Jokkmokk, 2-3 
oktober 2024.  

Språkcentrum har genomfört en digital föreläsning tillsammans med David 
Kroik 24 april 2024. 

Samiskt språkcentrum tillhandahåller ett varierat och rikt utbud av 
språkmaterial på webbsidan sametingets.se. Inför fortsatt utvecklingsarbete har 
det påbörjats ett upphandlingsarbete mot grafisk design för att kunna fortsätta 
att utveckla material främst inom förskolematerialet “Jågloe”.  

Arbetet med Jågloematerialet har återupptagits och två nya ramsor är snart 
färdiga för publicering samt två ramsor till som är under bearbetning. Dessa 
kommer att publiceras på hemsidan så snart de är färdigställda. 

Material till två filmer är inhämtat under april månad där traditionell samisk 
matlagning är i fokus. Filmerna kommer att finnas tillgängliga på Språkcentrums 
youtubekanal samt Sametingets hemsida på pitesamiska och umesamiska till en 
början med målet att i framtiden finnas på alla samiska språk. Syftet med 
filmerna är att traditionell kunskap ska bevaras och tillgängliggöras på våra 
samiska språk via plattformar som tilltalar alla men främst barn och unga.  
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En språkparlör med meningar och ord i olika teman håller på att arbetas fram. 
Språkcentrums medarbetare samt externa språkarbetare är delaktiga i arbetet. De 
första teman som arbetas med att färdigställa är renskötsel, renen, hunden på 
samtliga fem språk. Materialet kommer att publiceras på hemsidan allteftersom 
de blir färdigt. 

En arbetsgrupp har påbörjat planering av en konferens gällande pite-och 
umesamisk strategi utifrån kartläggningarna som gjordes i Luleå 2019. 
Konferensen är planerad till hösten 2024, ev augusti. Samarbete med andra 
aktörer ska initieras. 

Språkcentrum har tillsammans med ABF Norr/Arjeplog gjort en satsning för det 
Pitesamiska språket. 

Språkcentrum deltar på konferens gällande språknätverket Miessie i Lycksele 4/6 
2024 tillsammans med Region Västerbotten. 

Språksatsningen tillsammans med tidningarna Samefolket och Nuorat har 
fortsatt under perioden.  

Särskilt uppdrag 

Samiskt språkcentrum fortsätter arbetet med uppdraget att ta fram indikatorer 
som gör det möjligt att följa de samiska språkens utveckling över tid. Arbetet 
fokuseras på etapp 2 med att finna tillförlitlig statistik från olika myndigheter 
som indikerar hur samiska språk utvecklas över tid.   

Övrigt 

Medarbetare jobbar med att beskriva renmärken på lulesamiska då den 
lulesamiska språkkonsulenten saknas. Sametinget genomförde under samiska 
veckan i Umeå en utbildningskonferens med information om eftergymnasiala 
utbildningar i samiska språk och kultur. 
Syftet var att informera unga samer om utbildningar som finns tillgängliga samt 
att inspirera unga samer att söka till dessa utbildningar. Drygt 40 unga samer 
deltog. 

Minoritetspolitiska uppdraget 

Kansliet har tagit fram en föreskrift till förordning (2024:147) om statsbidrag för 
samiska organisationer. Föreskriften är nu ute på remiss hos sameföreningar, 
samiska organisationer och sametingspartier. Enskilda har också möjlighet att 
lämna synpunkter. 

Kansliet har besvarat en remiss avseende betänkande Ett starkt judiskt liv för 
framtida generationer – Nationell strategi för att stärka judiskt liv i Sverige 2025–
2034(SOU 2024:3). 



 
SÁMEDIGGI/SAMETINGET ČOAHKKINBEAVDEGIRJI/SAMMANTRÄDESPROTOKOLL 2024:3 

Giellalávdegoddi/Språknämnden 2024-06-12 
 

12(16) 
Dárkkisteaddji/Justerarnas sign 

Konsultation om inflytande och delaktighet gällande samråds-  och 
rådsstrukturer är påbörjad med Region Dalarna. 

För att främja samverkan och erfarenhetsutbyte mellan statliga myndigheter har 
en myndighetsnätverksträff genomförts tillsammans med Länsstyrelsen i 
Stockholm. Samtalsforum, en liknande insats för kommuner och regioner har 
genomförts gemensamt med Samisk språkcentrum. 

Gemensamma utvecklingsarbeten pågår, t ex. framtagande av metodstöd inom 
delområdet diskriminering och utsatthet och kunskapshöjande film om 
minoritetsstress.  

Minoritet.se har genomfört ett dialogmöte den 16 april med representanter från 
de judiska, tornedalska, sverigefinska och romska minoriteterna. 

 Sametinget och Länsstyrelsen i Stockholm kommer att upphandla illustrationer 
 och foton inom minoritetspolitiska området, både för allmänt bruk och 
 för egna behov. Illustrationerna och bilderna ska bland annat användas 
 på minoritet.se, i vår publika PPT  och i ev. trycksaker. 

Uppföljningsenheten har skickat förfrågan om språknämnden önskar utse en 
person till referensgrupp gällande urval av illustrationer och bilder.  

 

 Nämnden beslutar 
  
 att     utse Karin Vannar som ordinarie och Naadja Östergren som ersättare till 
  ovanstående referensgrupp.  
   
  att     i övrigt lägga informationen till handlingarna 
 
 
§ 28 IDIL 2022-2032 
 Dokument 
./. -    Steering Committe meeting 7 march 
./. -    Agenda of the 12th meeting of the Global Task Force 
./. -    24 apri 2024  Agenda för Möte med styrkommittén  GTF IDIL 
 Föredragande: Ulla-Karin Sarri, Anita Kitok 

 
 7 mars 2024  Digtalt möte med Styrkommittén för Global Task Force (GTF) och 
dess representanter för de 7 regionerna. Ordförande representerar Arktis i s
 tyrkommittén under perioden 2024. Mötesspråket är engelska, franska, spanska 
 och ryska.  På agendan var (se bilagd handling): 

• Debrief of the 11th Global Task Force/ Avrapportering av 11:e Global 
Taskforce (GTF) 

• Planning for 2024 (events) /Planering för evenemang 2024 
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• Open co-chair spot for member states/ Öppen plats för medlemsländernas 
 medordförande. 

 

 Tanken är att styrkommittén ska bli mer involverad i GTFs arbete angående 
 momenten planning/events/ monitoring.  

 En genomgång av organisationsmodellen : ad hoc/ observer/ advisories/ steering 
 committe/ multi stakeholders  gjordes. Den sista gruppen har varit svårare att 
 besätta. Organisationsmodellen finns beskriven i den Globala handlingsplanen 
 för den internationella urfolksspråkdekaden 2022-2023 (Global Action Plan of the 
 International Decade of Indigenous  Languages, 2022-2032). 
 

18 mars 2024 Digitalt möte med Arktisgruppens representanter Mikkel Eskil 
Mikkelssen, Sametinget i Norge, och Melodie Lavallee,  Innuiternas 
Cirkumpolära råd (ICC). Förslagen till Terms of references för arbetet inom Ad 
Hoc-grupperna som presenterades på styrkommitténs möte (7/3 2024) 
diskuterades,  och intresse för att ingå i någon av de fyra Ad Hoc-grupperna som 
Unesco valt att fokusera på och ”kick-starta”. 

 

 28 mars 2024 Hybridmöte GTF 12:e möte i Paris. Ordförande deltog digitalt, samt 
 kansliet. 
 Dagordning med 9 punkter (I-IX item), se bifogad dagordning/ agenda. 

• Item IV 
 Nomineringar av representanter till GTF för perioden 2025-2027 där regionerna 
 Arktis, Afrika, Central- och SydAmerika och Karibien kunnat avsluta sin 
 nominering. I fyra regioner var nomineringsprocessen ej avslutad. 

• Item V: 
Fyra Ad hoc-grupper med dess syfte och mål presenterades:  

1. Provision of education and domains for indigenous   

2. Indigenous language transmission and recilience building  

3. Recognition, status and implementation of policy for the indigenous languages  

4.Digital equality and domains 

Några punkter ur Terms of references: Ad Hoc-grupperna ska verka under tre år, 
bestå av max 20 experter som representerar regeringar och urfolks institutioner 
och organisationer inom olika fält, och andra intressenter. Möten ska hållas 4 
ggr/år.  
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 24 april 2024  Digtalt möte med Styrkommittén för Global Task Force (GTF) och 
dess representanter för de 7 regionerna. (se bilagd dagordning). Punkter som 
behandlades:  En open call inbjudan till  experter för deltagande i Ad Hoc 
grupperna  planeradess läggas ut på IDIls webbsida. Inbjudan lades ut den 22 
maj, Länk till inbjudan: Open Call for joining the IDIL Ad-hoc Groups  
Ad hoc gruppernas första möte planeras till slutet av maj/början av juni där varje 
grupp väljer två ”co chairs”/medordförande och en rapportör, samt planerar sitt 
arbete. Rapportören rapporterar om Ad Hoc gruppens första möte vid 13e GTF 
mötet som planeras hållas den 9 juli 2024.  

______________ 
 

De tre sametingen tillsammans med Divvun och Giellatekno vid Norges Arktiska 
universitet i Tromsø tar fram en struktur för insamling av texter på samiska, 
inklusive översatta texter, till en gemensam textsamling - korpus. Det pågår ett 
arbete med att reda ut de formella och juridiska förhållandena kring ägarskap 
och förvaltning, hittills har Sametinget i Norge stått som ägare.  

Språkavdelningen har påbörjat insamlingen av texter för leverans till Divvun 
som administrerar korpusmaterialet. En manual för insamlandet och ett 
mappsystem på servern (J:) finns. En genomgång av hur insamlingsarbetet ska gå 
till har hållits för språkavdelningens medarbetare och vidare instruktioner och 
utbildning till särskilt ansvariga medarbetare planeras. 
 

 Nämnden beslutar 
  
  att     lägga informationen till handlingar. 
 
 
§ 29 Språknämndens verksamhetsplan  
 
  Genomgång av verksamhetsplan och framåtsyftande diskussion. 
  Mötet lyfter upp vikten av använda samiska i mötessituationer 
 
 Nämnden beslutar 
  
  att     tillskriva presidiet om att ge information på lämpligt sätt om samisk 

 mötesparlör till plenumsledamöter. 
 
 
§ 29.1 Riksdagsseminarium 
 Dokument 
 -    Språknämndsprotokoll 2023-09-18, § 43.4 
 -    Språknämndsprotokoll 2023-12-06, § 51 
 -    Språknämndsprotokoll 2024-02-07, § 7.1 
 -    Språknämndsprotokoll 2024-04-18, §19.1 

https://www.unesco.org/en/articles/call-participation-experts-join-ad-hoc-groups-international-decade-indigenous-languages
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   Föredragande. Ulla-Karin Sarri 
 

 Förslag att påbörja arbetet med riksdagsseminarium och att prioritera samiska 
språken ur ett perspektiv som hotade språk och lyfta bl.a. behov av samisk 
språklag, stipendieordning, IDIL. Önskemål att ha fyra ämnen att hålla föredrag 
kring. 
 

 Ordförande kontaktade riksdagsledamot Jessica Wetterling med förfrågan om 
 värdskap för Språknämndens planerade riksdagsseminarium kring de samiska 
 språken. Svaret blev positivt, och Jessica Wetterling är positiv till att vara värd. 
 Hon undersöker möjligheten med delat värdskap, och passande datum för 
 riksdagsseminariet.  

______________ 
 
  Nämnden beslutade 2024-04-18, § 19.1  
  
 att   bereda ärendet vidare. 

______________ 
 
 Under plenum i Stuehkie fick ordförande möjlighet att träffa Jessica Wetterling. 
 Riksdagsseminariet planeras genomföras under hösten, och datum sätts när 
 riksdagen är tillbaka efter sommaruppehållet. 
 
 Mötet ser behov av att hålla arbetsmöte inför riksdagsseminariet, ordförande 
 kallar till arbetsmötet. 
 
   Nämnden beslutar  
  
 att   bereda ärendet vidare. 
 
 
§ 30 Övriga frågor 
 
§ 30.1 Lulesamisk språkkonferens i Jåhkåmåhkke 
   
  Diskussion om deltagande samt om öppningsanförande. Ordförande har 

förhinder att delta dessa dagar. 
  
  Nämnden beslutar  
  
 att   Karin Vannar deltar för språknämnden och håller öppningsanförande. 
 
 
§ 30.2 Kultur Sápmi 
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  Information om Kultur Sápmi  hålls 18- 19 september i Jåhkåmåhkke. De som 

önskar delta, anmäler sig på angiven länk samt meddelar nämndens ordförande 
som beslutar om deltagande genom ordförandebeslut. 

 
   Nämnden beslutar  
  
  att   lägga informationen till handlingarna. 
   
 
§ 31     Nästa möte  
 Dokument 
./. -    Förslag på språknämndens årshjul 

 
  Föredragande: Ulla-Karin Sarri 
 

  Presentation av språknämndens förslag till årshjul. 
  
  Enligt mötesplan skulle möte hållas i samband med  riksdagsseminarium i 
  Stuhkie. . Detta möte ersätter det mötet. Nästa möte enligt mötesplan är digitalt 
  v.39. 
    
 Nämnden beslutar 
                     
       att    hålla arbetsmöte prel. tisdag 3 september. 
 
      att    hålla nästa sammanträde i samband med riksdagsseminariet i Stuhkie. 
 
   

 Ordförande avslutar mötet / Ságadoalli loahpaha čoahkkima.  
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